
L' IMPERFETTO DELL' INDICATIVO 

CONJUGAISON RÉGULIÈRE : 

PARLARE PRENDERE PARTIRE / FINIRE 

Parlavo 

Parlavi 

Parlava 

Parlavamo 

Parlavate 

Parlavano 

Prendevo 

Prendevi 

Prendeva 

Prendevamo 

Prendevate 

Prendevano 

Partivo /Finivo 

Partivi /Finivi  

Partiva /Finiva 

Partivamo /Finivamo 

Partivate /Finivate 

Partivano / Finivano 

AUXILIAIRES À L'IMPARFAIT : 

ESSERE AVERE 

Ero 

Eri 

Era 

Eravamo 

Eravate 

Erano 

Avevo 

Avevi 

Aveva 

Avevamo 

Avevate 

Avevano 

LES VERBES IRREGULIERS : 

Bere : Bevevo... 

Dire :  Dicevo... 

Fare : Facevo... 

Porre : Ponevo... 

Tradurre : Traducevo... 

 

 Ces verbes se construisent en fait avec leur latin : bevere, dicere, facere, ponere et 

traducere. 

EMPLOI DE L'IMPARFAIT : 

Pour exprimer un fait habituel ou répété, en train de se dérouler dans le passé, sans en connaître 

ni le début, ni la fin. 

Ex : Di solito, andavo al mare in agosto. Da giovane, uscivo spesso. 

 

Pour parler d'un moment précis du passé (sans en connaître la fin). 

Ex : Tre anni fa, abitavo in un'altra città. 

 

Pour exprimer la simultanéité quand il est utilisé deux fois. 

Ex :  Mentre mangiavo, leggevo il giornale. Camminava e parlava al cellulare. 



 

UTILISATION DE L'IMPARFAIT ET DU PASSÉ COMPOSÉ : 

Dans une même phrase, on exprimera ainsi un fait en train de se dérouler dans le 

passé [imparfait] qui a été interrompu par un autre fait [passé composé]. 

 

Ex: Mentre camminavo, ho incontrato Luca. Quando ero a Roma, ho visitato il Vaticano. 

  

LE PLUS-QUE-PARFAIT (IL TRAPASSATO PROSSIMO) : 

Il se construit comme en français : Auxiliaire + participe passé 

Il exprime une action passée qui a lieu avant une autre action passée (cette dernière sera 

exprimée au passé composé ou à l'imparfait). 

 

Ex :  Aveva già visto il film quando ci siamo incontrati.  Avevano già visto Laura quando lei 

abitava a Roma. 

 
 


